Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNOQO BA
Unloading point: 14249
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PRAZISIONSTECHNIK

Delivery note

Number/date

81023613/ 05.03.2026

PO number/date

550004767901 / 05.03.2026

Order number/date

30002608 / 07.02.2025

Your Customer no. Our vendor number
505 91026913
Contact

| Bianca Meissner -~ -

07426 2623994

i VA it Bianca.Meissner@leiboldundamann.com

Shipment details verifita su gUe ith e guanuta

Terms of delivery

FCA

Weights {gross/total) - Volumes - Selections

Gross weight 7,1 KG Netweight 5,7KG

e shedede v e s efe & e g ve de v oo g de e de e de e e de e ok e dede o e dede de de e dede e dededed de e ke e ke dededekede

ltem Material Quantity Weight
Description

000010  5050002-000 0,0
Paositioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024

900001  Batch 1000151928 1.908 PC 5,7 KG
Packaging: 1 x KLT 4315 lilablau ( 4 1908 ST )

900003 8000052 1(davonleer:0) PC 1,3 KG
KLT 4315

900004 7000040 1 (davonleer:0) PC 0,1 KG

VCI-Seitenfaltenbeute! 430/320x500x0,08

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage is not reported in a timely manner, the transport

company bears the entire costs incurred.

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead (7439-92-1 lead) can be included

according to customer-specific raw material guidelines. ™

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Pers8nlich haftende Gesellschafterin:
Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz: Wellendin: en -Wilflingen
Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311
Rechtsform: Kommandntgeselfschaﬁ.
Sitz Weilendingen-Wilfl ﬁA
Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

eibold & Amann GmbH u. Co. KG
Talstr 19, 78669 Wellendlngen
Telefon: +49 7426 9623-0
Telefax: +49 7426 9623-40
Internet; www.LeiboldundAmann.com
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com
USt-IdNr. DE142810000

Bankkonten:

Kreiss%arkasse Rottweil (BLZ 842 500 40? 104717

IBAN 5 0040 0000 1047 17 - B C SOLADES1RWL
Deutsche Bank AG Villin &:Den (BLZ 694 70 d

IBAN: DE5SS 6947 0039 BIC: EUT
Baden-Wurttembergische Bank Stutt art BLZ 600 501 0165649157
IBAN: DE27 6005 (101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600




LEIBCLD & AMANN
N

Leibold & Amann GmbH u. Co. KG - Talstr. 19 - 78669 Wellendingen
Forwarder/Distributor Supplier code 9 1 0269 1 3

PRAZISIONSTECHNIK

Frelght order number

Leibold & Amann GmbH & Co. KG
Daimlerstrasse 8
78669 Wellendingen-Wilflingen

Sender no. at shipping carrier

Bill of Lading

Date Relation-no.
Loading point 1000 / Dispostelle L&A 05.03.2026
Shipping carrier Carrler-no. 2921
Tracking ro- 102688 b?m express logistik GmbH
Reclplent Stuttgarter Stralle 59

Magna PT S.p.A
Via deli Ciclamini 4
I-70026 MODUGNC BA

74321 Bietigheim-Bissingen

phone 07142 37527-99 Fax

Bordero-ifrelght list no.

D loadi |
eliveryiunloading polnt Sender comment for the shipping carrler:

14249 collection times 7:00 am - 4:00 pm
Date of arrival: Pickup tima:
Sign and number. Quantity Packaging SF Contents Average Gross welght
Delivery note loading kg kq
81023613, 81023615 3 KLT 4315 uBH 0 | metal parts
40/30/15 CM
Total: 3 Volume cdm/Loading metres Total: 31
Dangerous goods - classification Dangerous goods - label
Terms of delivery Value of goods for SVS/RVS Cargo Insurance to be provided by Carriage forward
i H forwarding agent €
A yvellenaingen
Attachments Customer order no. 55000476790  Accoun
. . Means of transp. no.
Note: L_oad securing corresponds to the applicable Truck code
reg"ﬂatlons Shipping mode TrUCK Settlement key

Acknowledgement of receipt of the consignee:
Shipment above arrived completaly and In goed condition

Company stamplisignature

Drivar's confimation of receipt: The shipment contains Itemns swapped Forwarder box

Euro flat pallets(FP)
Euro-mesh-

Euro-flat-pallets(FP)
Euro-mesh-

Shipment above accepted completely and in good condition

Date/TIme

Slgnature

Goods reclplent

KN A NI - ster cose MW Rmn

Leibold & Amann GmbH u. Co. KG
78669 Wellendingen-Wilflingen
Telefon: +49 7426 9623-0

Telefax: +49 7426 9623-40

Internet: www.LeiboldundAmann.com
E-Mall: info@LeiboldundAmann.com
USt-IdNr. DE142810000

Individually liable associate:

Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz: Wellendingen-Wilflingen
Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311
Rechtsform: Kommanditgesellschaft
Sitz Wellendingen-Wilflingen
Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

Banking account:

Kreissparkasse Rottweil (BLZ 642 500 40) 104717

IBAN: DE45 6425 0040 0000 1047 17 - BIC: SOLADES1RWL
Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 700 39) 502880

IBAN: DES5 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGF694
Baden-Wiirttembergische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 01) 8649157
IBAN: DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600
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Qdosielate! mus/ zodpovedna vyplnil

Stark umrandete Teaile sind vom Frachtfihrer auszufillen

it

Vom Absender sind verantwortlich auszuf

MEDZINARODNY NAKLADNY LIST &.

SK 2210328

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF Nr,

4 Odoslelatel (meno, adresa, 3tat) ]
Absender (ifa Byt
Gmbl4 camann
Fahrik fijr prayi 0. KG

Této preprava pedlisha, | ked bolo dehodnuté inak, podmienkam Dohovory CMR

o prepravnej zmluve v medzindrodnej cestnej nakladnej doprave

___28559_Weﬂei aauonsdrehterie
ndingen- -Wilflingen

Dlese Befdrderung unterliegt auch im Falle einer gegenteiligen Abmagchung den
1 des Ub 1s Uber den Bef 1gsvartrag im

internati 1 kehr (CMR)

giter

Prijemca {meno, adresa, §tat)

Dopravca (meno, adresa, 5tat)

2 Empfanger {Name, Adresse, Land) 16 Frachtfihrer {Nama, Adrasse, Land)
,’«.,/’..'.. .= !
F— — 0 MH Soul, s.r.0.
_ Dolny Smokovec - Pod Lesomn 16046
2 ;- Foe . Vysoké Tatry 05981

i

180: 54076455, DIC: 2121572266

’ . -
s SN "?’f“"f/(;""} A

IC DPH: SK2121572266

“"Miesto vykladania Tovaru
Austadestelle des Gutes

3

Dalsi dopravel (meno, adresa, 5141)

17 Folgende Frachtfiihrer (Name. Adresse, Land)

Miesto/Ort

StdviLand

4 EnaaliROIG MeAmann

Mesta/Ot (SmbH-u.-Co-KG

GH-HHA TN

suna@ahrik fiir Pm7lqlnnqdrphtmlo

i8 Vyhrﬂdy a poznémky dapraveu

des Frachtfihrers - -

_18699-\4\1&[]&5:]% on-Willingen
Pripojend doklady mget
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Pokyny odosielatera (eolnd a iné formality) ’ < 19 “Na'tarchi ° T odosiglatar mana/Wahrung prijemca
13 Anweisungan des Absenders (Zoll- und sonstige Formalf laten) L s - 2Zu 2ahlsn vom Absender { i Empianger
U . K ) v -, Dopravné-Fracht I B it
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- Spolu na zap —=
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Dabierk
14 Nachnah
15 Pokyny na platenia dopravného "L, o( Qsobitns dojednanis -
Anweisungen Uber die Frachtverrechnung 3w Sondewerembarunger_nu,.-“
Vyplatené/Frei N et / \
= '-—T -
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2 Leibold & ~imann 23 MH Soul, s.r.0. hiap
GmbH u. Co. KG Doiny Smokoveéc Pod Lesom 16046 0B M}I\“ LULa
Vysok Tatry 05981
PodpxsaFeﬂhﬂkdEHﬂﬂfQZlSlo Podpis a petiatka dopravey . (Podplsapeéiema.nrrem u)
Untersch nsdrehte|re Umglschnpﬂ und Ster:pel das Frachtidhrers * {Unferschritt und Sie m?el des Empféngars)
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26 Uzitodnd hmotnost vZitofna hmotnost
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27 Cisio DzwW ~ 28 Cislo jazdy
29 Hranigné prechody
Potvrdenie o odovzdani coiného tmnzltného dokladu:
Jment emp 1 - -
30 vaetky sprievodné doklady
31 Rézne
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%) V pripade nebezpaného tovaru oznadif, okrem event.'osvedEenia v poslednom riadku odseku triedu, &islo a plsmsha.

temn ist, ausser event. Beschainigung In der latzten Zeilo des Absatzes die Klasse, Nummer und Buchstabe anzufihren.

i

* Im Falla von gelahtlichen Gi

\

1

*



